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Grupo de Trabajo encargado de elaborar un

Programa Interamericano para la Promoción y

Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes,

Incluyendo los Trabajadores Migratorios y sus Familias
CUESTIONES CLAVE PARA LA PREPARACIÓN DEL PROGRAMA INTERAMERICANO PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LOS MIGRANTES, INCLUYENDO LOS TRABAJADORES MIGRATORIOS Y SUS FAMILIAS

(Comentarios de la Misión Permanente de Canadá)

Misión Permanente de Canadá
ante la

Organización de los Estados Americanos

OEA-458


La Misión Permanente de Canadá ante la Organización de los Estados Americanos saluda atentamente a la Secretaría General de la Organización y tiene el honor de transmitir a continuación los comentarios del Gobierno de Canadá en referencia a la carta del Presidente del Grupo de Trabajo encargado de elaborar un Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, Incluyendo los Trabajadores Migratorios y sus Familias, de fecha 22 de octubre de 2004.  Dicha carta solicita comentarios sobre cualquier elemento considerado pertinente y útil para la elaboración del mencionado Programa Interamericano.


La Misión Permanente de Canadá aprovecha la oportunidad para reiterar a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos las seguridades de su más alta consideración.

Washington, D. C.
1 de diciembre de 2004


El Gobierno de Canadá desea agradecer al Presidente del Grupo de Trabajo encargado de elaborar un Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes su convocatoria de una sesión especial del Grupo de Trabajo, y aprovecha esta oportunidad para agradecer también a la Relatora de la sesión su detallado informe.


Canadá continúa comprometido a trabajar para el establecimiento de dicho Programa Interamericano y cree que su objetivo debe ser la integración de los derechos de los migrantes al trabajo de la OEA.  El Programa también debe ser práctico, factible y realista, con objetivos alcanzables entre sucesivas Cumbres de las Américas.

Informe de la Relatoría


El Gobierno de Canadá desea aprovechar esta oportunidad para llamar la atención sobre varios puntos menores del informe que convendría aclarar.


Primero, en la página 5, en la sección “Comentarios de los Estados” y en referencia a la intervención de la delegación de Guatemala durante el primer Panel, el resumen alude en la segunda línea a “la regularización de trabajadores” y agrega entre paréntesis: “se puede tomar en cuenta los programas entre Guatemala y Canadá”.  El Gobierno de Canadá desea aclarar que no existe ningún programa bilateral específico de los gobiernos de Canadá y Guatemala en ese sentido. Sin embargo, las leyes canadienses de inmigración incluyen normas que facilitan movimientos temporales y legales de migración de trabajadores y, a través de esas disposiciones, se han emitido permisos temporales de trabajo que han beneficiado tanto a trabajadores guatemaltecos como a empleadores canadienses, para provecho económico de ambos países.


Segundo, el Gobierno de Canadá desea ampliar los comentarios de su propia delegación registrados en la página 8, en la sección “Comentarios de los Estados”. Canadá considera que el trabajo de la Comisión Interamericana de Mujeres para convertir el género en una cuestión transversal de la OEA puede ser un modelo útil para los Estados en sus esfuerzos por incorporar a la Organización asuntos relacionados con la migración y los migrantes. 


Tercero, en la página 12, en el último párrafo [del inglés] de la sección “Diálogo con los Estados”, que comienza por “The Guatemalan delegation stressed the need to…” parece faltar la palabra “not” entre “that do” y “seek to do less than the international standards.” [Afecta solamente la versión en inglés.]

Por último, el Gobierno de Canadá desea llamar la atención sobre un potencial error de traducción en la versión inglesa del informe. A lo largo del documento, se usan indistintamente las expresiones equivalentes a “trata de personas” y “tráfico de migrantes”. En aras de la claridad y la coherencia, sería recomendable usar la terminología de los Protocolos de la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, que distingue entre “trata de personas” [en inglés, “trafficking in persons”] y “tráfico ilícito de migrantes” [en inglés, “migrant smuggling”].

Proyecto de programa


En los próximos meses, los Estados tendrán la importante oportunidad de preparar un programa para consideración de la próxima Cumbre de las Américas.  Sería útil considerarlo como la primera fase de un programa a reevaluar en años posteriores, en lugar de tratar de elaborar un programa exhaustivo en esta instancia.


El Gobierno de Canadá es consciente de que la formulación de tal programa no será tarea fácil, pero insta a los Estados a respaldar un programa flexible que responda a las necesidades actuales del Hemisferio, teniendo en cuenta las legislaciones y políticas nacionales vigentes. Si bien este programa será una expresión de la voluntad política de los Estados de ocuparse de los derechos humanos de los migrantes, el Gobierno de Canadá considera que sería conveniente tomar medidas concretas basadas en actividades ya existentes en la OEA, en lugar de definir nuevas normas.


En un espíritu de flexibilidad, el Gobierno de Canadá apoyaría un programa en dos partes, la primera de ellas concentrada en actividades recomendadas para la OEA, y la segunda, en actividades sugeridas y opcionales para los Estados.  Tomando en cuenta los valiosos aportes realizados durante la sesión de dos días de septiembre, la primera parte del programa podría basarse en actividades ya existentes dentro de la OEA e incluir ideas tales como: incorporación de los derechos de los migrantes a dichas actividades; realización de actividades educativas para empoderar a los trabajadores migratorios mediante el conocimiento sobre sus derechos y deberes; mejora de las condiciones de trabajo en general, con énfasis en la salud y seguridad ocupacional, y especial atención a la situación de los trabajadores migratorios; educación sobre derechos humanos; programas de asistencia legal para garantizar el debido proceso en los procedimientos migratorios, y campañas contra la trata de personas y el tráfico ilícito de migrantes. A fin de producir un documento específico pero amplio, se podría anexar al Programa un panorama de las actividades ya existentes dentro de la OEA en relación con los derechos humanos de los migrantes.


La segunda parte del programa podría consistir en actividades sugeridas y opcionales que realizarían los Estados en asociación con agencias de la ONU, otras organizaciones internacionales, organizaciones no gubernamentales y otros grupos de la sociedad civil, incluidos grupos de migrantes.  El Gobierno de Canadá valora la agrupación de actividades para gobiernos y otras partes interesadas, dado que su trabajo es con frecuencia complementario. Ejemplo de este tipo de actividades son las iniciativas gubernamentales basadas en aportes de la sociedad civil, así como los proyectos financiados con fondos públicos e implementados por organizaciones de la sociedad civil y organizaciones intergubernamentales. Esta parte del programa podría incluir actividades tendentes a maximizar los beneficios y minimizar los riesgos de la migración, tanto para los individuos migrantes como para los Estados, como ser: ejercicios de capacitación para crear leyes nacionales transparentes, no discriminatorias y respetuosas de los derechos humanos y las normas laborales internacionales; campañas de información para advertir a los individuos de los peligros de la migración ilegal; programas de capacitación sobre derechos humanos para los funcionarios encargados de la aplicación de las leyes y otros funcionarios gubernamentales, y campañas contra la trata de personas y el tráfico ilícito de migrantes.


Para lograr un progreso rápido hacia un proyecto de programa, podría ser útil crear una Comisión de “amigos del presidente”, a integrar con representantes de los países más interesados en el proceso de redacción.  El Gobierno de Canadá apoyaría esa iniciativa y desearía participar en el grupo de redacción.
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